
LĪGUMS PAR DALĪBU

 skolēnu STARPTAUTISKAJĀ  novērtēšanas PROGRAMMĀ (SSNP) 2009

STARP

Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizāciju, turpmāk tekstā –  OECD, ko pārstāv izpilddirektors Entonijs Hatons [Anthony Hutton], kurš darbojas ar Izglītības direktorāta starpniecību, kuru pārstāv tā direktore Barbara Išingere [Barbara Ischinger] un kura adrese ir 2, rue André-Pascal, 75775 Paris Cedex 16, Francija,
no vienas puses,

un
[organizācijas nosaukums], [adrese], ko pārstāv [pilnvarotā parakstītāja vārds, uzvārds, ieņemamais amats], turpmāk tekstā – Dalībnieks,

no otras puses,

puses ir vienojušās par turpmāko.
Programmas saturs
1. pants
Saskaņā ar šo līgumu par dalību OECD skolēnu starptautiskajā novērtēšanas programmā (SSNP) tiks veiktas šādas darbības: 

· izlases projekta izstrāde un izlases veidošana SSNP izmēģinājuma pētījumam, kas tiks veikts 2008. gadā ar mazāku izlasi – apmēram 1500 skolēnu apjomā;

· rokasgrāmatu un apsekošanas instrumentu (piem., novērtēšanas instrumentu un anketu) izstrāde izmēģinājuma pētījumam;

· valstu ekspertu un vadītāju apmācība starptautiskā SSNP konsorcija ekspertu vadībā; konsorcijs ir SSNP Valdes ievēlēta struktūra, kas atbildīga par SSNP īstenošanu jautājumos par izmēģinājumu administratīvo pārvaldi, kvalitātes nodrošināšanu un atklātu jautājumu izvirzīšanu saistībā ar izmēģinājuma pētījumu;

· izlases projekta izstrāde un izlases veidošana SSNP galvenajam pētījumam; 

· rokasgrāmatu un apsekošanas instrumentu (piem., pārbaudes instrumentu un anketu) izstrāde galvenajam pētījumam;

· valstu ekspertu un vadītāju sagatavošana starptautiskā SSNP konsorcija ekspertu vadībā jautājumos par izmēģinājuma pētījuma administratīvo pārvaldi, kvalitātes nodrošināšanu un atklātu jautājumu izvirzīšanu saistībā ar galveno pētījumu;

· apsekošanas instrumentu (tostarp apsekošanas rokasgrāmatu un testu) valstu versiju izstrāde ar starptautiskā SSNP konsorcija palīdzību, tostarp šo instrumentu lingvistiskās un psihometriskās ekvivalences neatkarīga pārbaude, ko veic SSNP konsorcija eksperti;

· maksājums starptautiskam nacionālo centru kvalitātes novērotājam, lai tas apmeklētu katru nacionālo centru un apmācītu neatkarīgus valstu SSNP kvalitātes novērotājus (turpmāk tekstā – PKN), kuri pārbaudes laikā dosies kontroles vizītēs pie skolu izlases grupām. Šī procedūra ietilpst SSNP kvalitātes uzraudzības programmā;

· SSNP konsorcija ekspertu veikta valsts datu pārbaude un analīze (tostarp mērogošana);

· palīdzība valsts datu bāzes un ziņojuma sagatavošanā, tostarp valstu un starptautisko rādītāju provizorisko un gala versiju, kā arī starptautisko ziņojumu sagatavošanā; 

· īpaša palīdzība valsts ziņojumu sagatavošanā. 

Līdzdalības noteikumi
2. pants
Dalībniekam jāizveido SSNP nacionālais centrs, jāieceļ nacionālais projektu vadītājs (turpmāk tekstā – NPV) un jānodrošina atbilstoša infrastruktūra un atbilstoši resursi, lai īstenotu SSNP 2009. gada novērtējumu saskaņā ar SSNP tehniskajiem standartiem, kas izklāstīti A pielikumā. VPV ir atbildīgs par visiem uzdevumiem, kas saistīti ar SSNP īstenošanu valsts līmenī. Piedaloties NPV sanāksmēs, uz NPV attiecas visas tiesības (vieta pie galda, tiesības uzstāties un piedalīties lēmumu pieņemšanā) un pienākumi (pilnīga līdzdalība un informācijas apmaiņa). NPV būs pieejami visi NPV paredzētie materiāli. Vēlams, lai pie projekta īstenošanas visā programmas laikā strādā viens un tas pats NPV. Gadījumā, ja izmaiņas ir nenovēršamas, Dalībniekam nekavējoties par tām jāziņo OECD un jāveic visi nepieciešamie pasākumi, lai nodrošinātu netraucētu amata pārņemšanu; jaunajam NPV jādara pieejami visi attiecīgie dokumenti.   

3. pants
Saskaņā ar OECD noteikumiem un kārtību, kas piemērojama no šā līguma spēkā stāšanās dienas, Dalībniekam ir iespēja novērotāja statusā piedalīties SSNP Valdes sanāksmēs, ieceļot pārstāvi, kurš novērotāja statusā piedalīsies SSNP Valdes (PV) sanāksmēs. PV ir pārstāvētas visas OECD dalībvalstis augstākajā darbības plāna līmenī, un tā ir atbildīga par darbības prioritāšu un attīstības standartu noteikšanu, SSNP īstenošanu un analīzi. Dalībnieka pārstāvim PV būs brīva pieeja visiem PV biedriem paredzētajiem materiāliem, kā arī pienākums dalīties informācijā.    

4. pants
Dalībnieks piekrīt īstenot šo programmu saskaņā ar SSNP tehniskajiem standartiem, kas izklāstīti A pielikumā, tostarp standartiem, kas attiecas uz šādām jomām: paraugu atlase (tostarp iedzīvotāju aptveramība, izslēgumi un atbilžu biežums), tulkošana un tulkojumu pārbaude, testu vadīšana, kvalitātes kontrole, kodēšana, datu ievade un datu iesniegšana. Pretējā gadījumā rezultāti nebūs derīgi starptautiskiem mērķiem un netiks iekļauti starptautiskajos ziņojumos. Saskaņā ar šo pantu Dalībnieks apņemas:  

· ar SSNP konsorcija palīdzību noteikt un raksturot savas valsts iedzīvotāju mērķa grupu un sagatavot pilnīgu atlasīto skolu un skolēnu sarakstu. Valstu ģeogrāfiskajam segumam ir jāatbilst starptautiskajiem tiesību aktiem, kā noteikts Apvienoto Nāciju Organizācijas valstu vai teritoriju un ģeogrāfisko reģionu standartkodos;

· iztulkot visus pārbaudes materiālus, tostarp testa vienības, anketas un rokasgrāmatas, Dalībnieka valsts pamatvalodās, kā arī pārbaudīt un pabeigt tos ar SSNP konsorcija starpniecību;

· piedalīties SSNP konsorcija organizētajās NPV sanāksmēs un apmācību sēdēs;

· apkopot datus un sagatavoties izmēģinājuma pētījumam un galvenajam pētījumam;

· apkopot pārbaudes materiālus, kodēt skolēnu atbildes, ievadīt datus, pārbaudīt tos un nosūtīt SSNP konsorcijam; un

· veikt datu analīzi un sagatavot valsts ziņojumu. 

5. pants
Laika posmā no 2007. līdz 2010. gadam Dalībniekam jāiegulda 146 000 eiro ar šo projektu saistīto izdevumu segšanā. Pretējā gadījumā šis līgums tiek izbeigts. Pēc attiecīgā rēķina saņemšanas no OECD, Dalībniekam jāveic šādi maksājumi: i) 36 500 eiro 2007. gadā; ii) 36 500 eiro 2008. gadā; iii) 36 500 eiro 2009. gadā; un iv) 36 500 eiro 2010. gadā. Maksājumi jāveic katra gada 1. martā. 

Šie līdzekļi tiks pārvaldīti saskaņā ar OECD Finanšu noteikumiem. Dalībniekam papildus jāsedz visi izdevumi, kas saistīti ar šīs programmas īstenošanu, tostarp nacionālā projektu vadītāja ceļa izdevumi, apmeklējot plānotās sapulces, kā arī izdevumi, kas saistīti ar Dalībnieka starptautisko iespēju īstenošanu.

Nacionālā projektu vadītāja un SSNP valdes locekļa iecelšana
6. pants
Nacionālais projektu vadītājs (NPV): 

………………………………………………………….

………………………………………………………….

………………………………………………………….

………………………………………………………….

………………………………………………………….

Kā minēts 2. pantā, NPV ir brīva pieeja visiem NPV paredzētajiem materiāliem un tiesības piedalīties NPV sanāksmēs, kā arī pienākums iesaistīties visos NPV paredzētajos pasākumos. 

Dalībnieks apņemas rakstiski informēt OECD par jebkādām personālsastāva izmaiņām, kas saistītas ar šo pantu.

7. pants
Saskaņā ar 3. panta noteikumiem, Dalībniekam ir iespēja iecelt pārstāvi, kurš apmeklēs SSNP valdes sēdes. Dalībnieka pārstāvis: 

………………………………………………………….

………………………………………………………….

………………………………………………………….

………………………………………………………….

………………………………………………………….

Kā minēts 3. pantā, Dalībnieka pārstāvim PV ir brīva pieeja PV biedriem paredzētajiem materiāliem, kā arī pienākums apmainīties ar informāciju. Dalībnieka pārstāvis piedalās PV sanāksmēs klausītāja statusā. 

Dalībnieks apņemas rakstiski informēt OECD par jebkādām personālsastāva izmaiņām, kas saistītas ar šo pantu.

OECD un SSNP konsorcija pienākumi un atbalsts
8. pants
OECD apņemas: 

· palīdzēt Dalībniekam sekmīgi īstenot SSNP visos projekta izstrādes, attīstības, īstenošanas un analīzes posmos;

· palīdzēt Dalībniekam saziņā ar SSNP konsorciju;

· palīdzēt Dalībniekam analizēt un interpretēt iegūtos datus, kā arī skatīt tos valsts politikas kontekstā; un

· iekļaut rezultātus valsts ziņojumos.

9. pants
SSNP konsorcijs apņemas:

· izstrādāt integrētus pamatnoteikumus un testa specifikācijas prasmju pārbaudei lasīšanas, matemātikas un dabaszinātņu jomā. Konsorcijs apņemas nodrošināt pietiekamu nepārtrauktību starp SSNP 2009. gada pamatnoteikumiem un iepriekšējiem trīs SSNP cikliem, lai sniegtu informāciju, kas attiecas uz skolēnu prasmju līmeni galvenajās pārbaudes jomās un ar tām saistītajiem sociālajiem, ekonomiskajiem un izglītības rādītājiem, kā arī lai sniegtu regulārus ziņojumus par izmaiņām šajos datos laika gaitā. Tajā pašā laikā konsorcijs turpinās pamatnoteikumu izstrādi saskaņā ar PV nākotnes politiku; 

· atbalstīt Dalībnieku izmēģinājuma pētījuma un galvenā pētījuma izlases projektu izstrādē. Konsorcijs apņemas sniegt Dalībniekam tehnisku atbalstu, lai noteiktu iedzīvotāju mērķa grupu. Konsorcijs apņemas sagatavot visus paraugu izlasei nepieciešamos materiālus, kā, piemēram, izlases rokasgrāmatas un nepieciešamo datoru programmatūru, kā arī veikt apmācību programmatūras lietošanā. Konsorcijs apņemas izvēlēt Paraugu atlases šķīrējtiesas pārstāvjus un sadarboties ar šo tiesu, lai nodrošinātu paraugu kvalitatīvu izlasi; 

· izstrādāt pārbaudes instrumentus, tostarp testa vienības un anketas. Sadarbībā ar nacionālajiem projektu vadītājiem un starptautiskajiem ekspertiem konsorcijs apņemas izveidot vienību kopfondus lasīšanas, matemātikas un dabaszinātņu jomās, izstrādāt pārbaudes instrumentus saskaņā ar testa specifikācijām un saturu, kas izklāstīts pārbaudes pamatnoteikumos, pārskatīt izmēģinājuma pētījuma novērtēšanas instrumentus galvenā pētījuma vajadzībām, pabeigt izstrādāt instrumentus galvenajam pētījumam un sagatavot ziņojumu, salīdzinot testa vienības ar attiecīgajiem pamatnoteikumiem par pārbaudes instrumentiem. Konsorcijs apņemas izstrādāt pārbaudes anketu pamatnoteikumus saskaņā ar PV politikas prasībām, noteikt attiecīgos mainīgos lielumus un apspriest to saistību ar mācību procesu un tā rezultātu, asistēt procesā, kas saistīts ar vienprātības nodrošināšanu jautājumos par SSNP anketām, un noformēt anketas; 

· sagatavot pārbaudes procedūrām nepieciešamos dokumentus. Konsorcijs apņemas sagatavot dokumentu, kas sniedz pārskatu par projektu kopumā, tostarp par resursu prasībām katrā projekta posmā, un detalizētu projekta uzdevumu un veicamo darbību grafiku. Tajā tiks skaidri norādīta katra īstenojamā uzdevuma saistība ar SSNP tehniskajiem standartiem. Konsorcijs arīdzan apņemas sagatavot pavaddokumentus, kas detalizēti aprakstītu konkrētās darbības, kā, piemēram, vienību sagatavošanu, paraugu atlasi, tulkošanu un datu pārvaldību;   

· organizēt NPV sanāksmes un apmācību. Konsorcijs apņemas rīkot sanāksmes divreiz gadā. Sanāksmes būs veltītas jautājumiem, kas saistīti ar paraugu atlasi, pārbaudes procedūrām un darbībām, kas saistītas ar izmēģinājuma pētījumu un galveno pētījumu, tulkošanu un datu pārbaudīšanu, kodētāju apmācību, datu tīrīšanu un datu pārvaldību.   Pirms starptautiskās datubāzes publiskošanas konsorcijs organizēs Dalībnieku apmācību, lai sagatavotu tos SSNP datu analīzei; 


· nodrošināt pārbaudes instrumentu tulkojumu kvalitāti Dalībnieka valsts pamatvalodās. Konsorcijs apņemas papildu divām līdzvērtīgām pārbaudes instrumentu pamatversijām angļu un franču valodā nodrošināt Dalībnieku ar SSNP tulkošanas un pielāgošanas vadlīnijām. Konsorcijs Dalībnieka vajadzībām apņemas sagatavot detalizētu tulkošanas un saskaņotas apmācības moduli. Konsorcijs apņemas norīkot pieredzējušu starptautisku pārbaudes veicēju grupu, kas veiks tulkoto materiālu lingvistiskās kvalitātes kontroli, nepieciešamības gadījumā ierosinās veikt revīzijas un sniegs valodnieku ieteikumus. Konsorcija Tulkošanas un verifikācijas šķīrējtiesa pārraudzīs pārbaudes veicēju grupas darba rezultātus; 

· sagatavot ziņojumus par apskates procedūrām un kvalitātes nodrošināšanas procedūrām saistībā ar izmēģinājuma pētījumu un galveno pētījumu. Konsorcijs apņemas nolīgt ekspertus, kas pārraudzīs nacionālā centra statusu un uzraudzīs apskates procedūras, kā arī organizēt ekspertu vizītes uz nacionālo centru un nodrošināt atgriezenisko saikni ar Dalībnieku, lai garantētu kvalitatīvu SSNP īstenošanu. Konsorcijs sagatavos ziņojumus par jomām, kas saistītas ar testa vadību;

· sagatavot ziņojumus par izmēģinājuma pētījuma un galvenā pētījuma rezultātiem.  Pēc izmēģinājuma pētījuma un galvenā pētījuma konsorcijs veiks provizorisku datu analīzi un pārbaudīs vienību sarežģītības pakāpi, pointbiseriālos koeficientus un citus psihometriskos koeficientus saistībā ar iespējamām kļūdām savāktajos datos, tulkojumos vai citām problēmām. Konsorcijs apņemas sagatavot ziņojumu, kurā iekļauti provizoriski statistikas dati par visu valstu vienībām, ziņojumu par katras valsts vienību mijiedarbību, ziņojumu par vienībām ar statistiski nevēlamiem parametriem, un ziņojumu par tādu atšķirīgu vienību funkcionēšanas analīzi, kas saistītas ar valodu un dzimumu. Konsorcijs arīdzan sagatavos ziņojumus par to tendenču analīzi, kuras atklājas, sasaistot 2009. gada pētījuma rezultātus ar iepriekšējo trīs ciklu rezultātiem;

· veikt savākto datu atlasi un izveidot datubāzi. Konsorcijs apņemas veikt to datu izpēti, kas saņemti no Dalībnieka, un sadarbībā ar Dalībnieku veikt datu galīgo atlasi. Konsorcijs apņemas izvērtēt testa vienības un izveidot sasniegumu skalu lasīšanas, matemātikas un dabaszinātņu jomās. Konsorcijs arīdzan izveidos attieksmju skalas, pamatojoties uz anketēšanas rezultātiem, un apkopos datus par skolēnu prasmju līmeni; 

· sagatavot SSNP 2009. gada tehnisko ziņojumu un datu apkopojumu gala formātā. Tehniskajā ziņojumā tiks iekļauts testa izstrādes, anketu izstrādes, izlases projekta un paraugu nozīmīguma, tulkošanas, izmēģinājuma darbību, testa vienību izvērtēšanas, kā arī apstrīdēto anketu datu un provizoriskas skalas izveides detaļu apraksts. Konsorcijs Dalībniekam saskaņā ar aizliegumu darīs pieejamas starptautiskās datubāzes pirms to oficiālā publiskošanas datuma. Datu oficiālās publiskošanas brīdī starptautiskās datubāzes, kā arī anketas un kodēšanas rokasgrāmatas tiks augšupielādētas SSNP tīmekļa vietnē, un tādējādi kļūs iespējama dažādu pielāgotu datu tabulu izveide. 

Konfidencialitāte saistībā ar SSNP materiālu izmantošanu
10. pants
Saskaņā ar šo līgumu Dalībniekam tiek piešķirtas neekskluzīvas tiesības izmantot visus 11. pantā minētos SSNP dokumentus. Šie dokumenti un visa cita informācija, savāktie dati vai rezultāti – kā starpposmu, tā galējie, kas jebkādā veidā saistīti ar SSNP programmu, kā arī visas ar to saistītās autortiesības un cita veida intelektuālā īpašuma tiesības ir tikai OECD īpašums.

Dalībniekam jāveic visi reglamentējošie, administratīvie un tehniskie pasākumi, lai nodrošinātu, ka visi ar SSNP saistītie materiāli tiek izmantoti tikai 12. pantā minētajiem darbiem.

11. pants
a) Pārbaudes materiāliem (piemēram, testa vienībām) un ar tiem saistītajiem dokumentiem (piemēram, kodēšanas norādēm) jāpaliek konfidenciāliem; izņēmums ir pārbaudes materiālu komplekts, ko iepriekš publicējusi OECD. Dalībniekam jāveic visi reglamentējošie, administratīvie un tehniskie pasākumi, lai nodrošinātu, ka ar SSNP saistītie pārbaudes materiāli vai to pavaddokumenti netiek izplatīti citām personām, kā vien tām, kuras minētas šā līguma 18. pantā. Pēc SSNP 2009. gada cikla beigām Dalībniekam personīgi jānodrošina visu pārbaudes materiālu droša uzglabāšana vai iznīcināšana.

b) Anketas un rokasgrāmatas nav konfidenciāli dokumenti, un tiem ar iepriekšēju OECD apstiprinājumu Dalībnieka vārdā var atļaut piekļuvi, lai veiktu 12. pantā minētos darbus vai jebkuram citam mērķim, ar kuru Dalībnieks saistīts.

c) Datubāzēm un ziņojumiem, kas atzīmēti kā konfidenciāli vai saskaņā ar aizliegumu, jāpaliek konfidenciāliem līdz OECD tos ir publiskojusi saskaņā ar 12. pantu. Dalībnieks šajā laika posmā ir tieši atbildīgs par datu drošību un ar to saistīto līguma punktu izpildi. Turklāt Dalībniekam ir tieši jānodrošina, ka jebkura persona, kas saskaņā ar 18. pantu strādā ar šiem konfidenciālajiem materiāliem vai materiāliem, uz kuriem attiecas aizliegums, ir parakstījusi konfidencialitātes līgumu, saskaņā ar kuru parakstītājs apņemas ievērot visas konfidencialitātes normas, kas noteiktas šajā līgumā. Gadījumos, kad parakstītājs ir Dalībnieka padotais, konfidencialitātes līgumam papildus jāparedz, ka šajā līgumā minēto konfidencialitātes noteikumu neievērošanas gadījumā darba devējs līguma parakstītājam piemēro disciplināru sodu.

12. pants
11. panta a) un c) apakšpunktā noteikto materiālu izmantošana ir pieļaujama tikai SSNP īstenošanai konkrētajā dalībvalstī, valstu ziņojumu vai dokumentu sagatavošanai ar nosacījumu, ka ne dati, ne no šiem materiāliem iegūtā informācija netiks publicēta vai kā citādi izplatīta personām, kuras nav minētas šā līguma 18. pantā, pirms OECD ir publicējusi pirmo starptautisko SSNP ziņojumu vai pirms OECD ir devusi ārpuskārtas rakstveida piekrišanu šīs informācijas publiskošanai.  

Datu izmantošanai citā nolūkā nepieciešama atsevišķa rakstiska OECD piekrišana.

13. pants
Dalībniekam jāievēro 5. pantā aprakstītais maksājumu grafiks un jāizpilda visi tehniskie standarti, kas izklāstīti šā līguma A pielikumā.

Dalībnieks nav tiesīgs apstrādāt, izplatīt vai jebkā citādi darīt pieejamus SSNP materiālus vai datus, nedz arī ļaut tos izmantot citiem mērķiem kā vien tiem, kas norādīti 12. pantā.

Pretējā gadījumā OECD nekavējoties lauž šo līgumu, tādējādi pārtraucot turpmāko materiālu un datu piegādi; OECD var ierosināt arī tiesas procesu. 

14. pants
Izmantojot informāciju, Dalībniekam jāuzrāda šo datu avots kā “OECD/SSNP” un attiecīgā gadījumā jāiekļauj autortiesību atzīme: [PUBLIKĀCIJAS NOSAUKUMS], © [DATUMS], Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācija (OECD), Parīze.
Turklāt Dalībniekam atbilstoši jāapliecina “SSNP” un “OECD/SSNP” kā OECD preču zīmes, a) liekot simbolu ™ aiz pirmoreiz lietotās teksta vienības jebkurā dokumentā un b) katrā dokumentā, kurā ir atsauce uz šīm preču zīmēm, iekļaujot šādu paziņojumu: SSNP un OECD/SSNP ir Ekonomiskās sadarbības un attīstības organizācijas (OECD) preču zīmes.

15. pants
Šā līguma 10., 11., 12., 13. un 14. panta noteikumi ir saistoši bez laika ierobežojuma arī pēc šā līguma termiņa beigām vai gadījumā, ja tas tiek izbeigts; par izņēmumu uzskatāma OECD iepriekš publicētu vai publiskajā domēnā, kā, piemēram, starptautiskās datubāzes gala versijā, iekļauto materiālu konfidencialitāte.

Līguma termiņš un tā izbeigšana
16. pants
Šis līgums stājas spēkā pēc tam, kad to parakstījušas abas puses, un ir spēkā līdz visu šeit minēto SSNP 2009. gada ciklā iekļauto darbību izpildīšanai, izņemot gadījumu, ja līgums atbilstoši tā noteikumiem tiek izbeigts agrāk. OECD ir tiesīga nekavējoties izbeigt šo līgumu jebkurā laikā, ja otra puse nepilda līguma saistības, jo īpaši 2., 4., 5. un 10.–12. pantā izklāstītās, vai paredzētajos datumos nepiegādā tulkojumu pārbaudei nepieciešamos instrumentus un apstrādājamos datus. OECD arīdzan ir tiesīga izbeigt šo līgumu jebkura cita iemesla dēļ, paziņojot to Dalībniekam 30 dienas iepriekš. Ja OECD izbeidz šo līgumu, Dalībnieks nav tiesīgs pieprasīt kompensāciju.

Struktūrvienība, kas atbildīga par šā līguma pārvaldību un piekļuves tiesībām
17. pants
Persona, kas OECD atbildīga par līguma pārvaldību, būs Izglītības nodaļas Rādītāju un analīzes daļas vadītājs; pašreiz šo amatu ieņem:

Mijako Ikeda [Miyako Ikeda]
2, rue André-Pascal, 75775 Paris Cedex 16, Francija
Tālrunis: +33 1 4524 1535

Fakss: +33 1 4430 6177

E-pasts: Miyako.Ikeda@OECD.org
No Dalībnieka puses par līguma pārvaldību atbildīgā persona būs:

………………………………………………………….

………………………………………………………….

………………………………………………………….

………………………………………………………….

………………………………………………………….

OECD un Dalībnieks apņemas rakstiski informēt viens otru par jebkādām personālsastāva izmaiņām, kas saistītas ar šo pantu.



18. pants
Saskaņā ar šā līguma 11. pantu Dalībnieks ir tiesīgs atļaut turpmāk norādītajām personām pilnu vai daļēju pieeju visiem SSNP testa materiāliem vai materiāliem, kas norādīti kā konfidenciāli. Jānorāda katras personas pilns vārds un uzvārds, ieņemamais amats un kontaktinformācija.

Persona Nr. 1: 

Persona Nr. 2: 

Persona Nr. 3: 

Dalībnieks apņemas rakstiski informēt OECD par jebkādām personālsastāva izmaiņām, kas saistītas ar šo pantu.

Vispārīgi noteikumi
19. pants
Visa veida domstarpības, kas saistītas ar šā līguma interpretāciju vai īstenošanu un ko nevar atrisināt, savstarpēji vienojoties, risina ar attiecīgās šķīrējtiesas starpniecību saskaņā ar tām Pastāvīgās šķīrējtiesas Fakultatīvajām normām strīdu izšķiršanai starp starptautiskām organizācijām un valstīm, kas bija spēkā Līguma parakstīšanas datumā. Jautājumu izskata viens šķīrējtiesnesis. Šķīrējtiesneša izvēli nosaka, OECD un Dalībniekiem savstarpēji vienojoties, vai arī, ja vienošanās par šķīrējtiesneša izvēli nav panākama trīs mēnešu laikā pēc prasības iesniegšanas datuma, pēc kāda no abu pušu pieprasījuma tiesnesi nosaka saskaņā ar minētajiem noteikumiem. Tiesas procesā un iesniegumos lieto angļu valodu. Tiesas norises vieta ir Parīze. Šķīrējtiesneša lēmums ir galīgs un nav pārsūdzams.

Sagatavots Parīzē divos eksemplāros ………………… 

……………………………………….

Barbarai Išingerei [Barbara Ischinger]
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Izglītības nodaļa, OECD 







……………………………………….

Entonijam Hatonam [Anthony Hutton]
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DALĪBNIEKA vārdā


A pielikums – SSNP 2009. gada tehniskie standarti
Ievads
1. Šajā dokumentā aprakstīti SSNP 2009. gada ciklam ierosinātie datu ievākšanas tehniskie standarti. Šeit aprakstītie standarti ir izstrādāti ar mērķi izveidot starptautisku datubāzi, kas ietvertu datus par skolēnu panākumiem un sagatavotības līmeni, un nodrošināt savākto datu kvalitāti, kas ļautu izdarīt pamatotus secinājumus, skatot šos datus starptautiskā kontekstā.
2. Šie standarti tiks piemēroti SSNP 2009. gada cikla datu atlases procesā, lai atlasītu datus, ko iekļaut SSNP 2009. gada datu apkopojumā. Papildu standartu izklāstam šajā dokumentā raksturoti kvalitātes nodrošināšanas procesi un ar katru standartu saistītie kvalitātes nodrošināšanas dati. Kvalitātes nodrošināšanas dati tiks izmantoti datu atlases procesā, lai pierādītu datu atbilstību standartiem. 
3. Apkopojot SSNP 2009. gada datus, vērā tiks ņemti tikai standartiem atbilstošie dati. Kvalitātes nodrošināšanas dati ir būtiski, lai pierādītu datu atbilstību standartiem.
Šajā dokumentā aprakstīti trīs veidu standarti; katrs no tiem paredzēts konkrētam mērķim. Datu standarti nodrošina to, ka visus savāktos datus var iekļaut SSNP 2009. gada datu gala apkopojumā, ko izdos OECD. Vadības standarti nodrošina to, ka visi SSNP darbības mērķi tiek sasniegti paredzētajā laikā un koordinētā veidā. Valstiskās līdzdalības standarti nodrošina starptautiski izstrādāto instrumentu atbilstību augstākajām prasībām starpvalstu, starpkultūru un starpvalodu derīguma un līdzvērtības jomā, kā arī SSNP rezultātu augstvērtību saistībā ar valsts akcionāru interesēm.
1. definīcija. 1. definīcija. Konsorcijs ir izstrādājis šādas SSNP darbības rokasgrāmatas: 
nacionālā projektu vadītāja rokasgrāmata;
testa vadītāja rokasgrāmata;
skolu koordinatora rokasgrāmata;
skolu izlases sagatavošanas rokasgrāmata; 
datu ievades rokasgrāmata.
1. piezīme.

Konsorcijs apņemas sagatavot testa vadītāja un skolu koordinatora rokasgrāmatu pamatversijas un abu šo rokasgrāmatu apvienoto versiju. Gadījumos, kad tiek izmantota apvienotā pamatversija, uz to attiecināmi gan testa vadītāja, gan skolu koordinatora rokasgrāmatu standarti.
2. definīcija. Saskaņots apzīmē nacionālā projektu vadītāja un konsorcija starpā saskaņotas izmaiņas un definīcijas. Ar saskaņotajām izmaiņām nacionālie projektu vadītāji varēs iepazīties sava nacionālā centra mājas lapā konsorcija tīmekļa vietnē. 
3. definīcija. Saskaņotas procedūras un grafiki ir tie, kas noteikti SSNP darbības rokasgrāmatā, vai nacionālā projektu vadītāja un konsorcija starpā saskaņotas izmaiņas. 
4. definīcija. Pamatversijas ir konsorcija sastādītie dokumenti angļu un franču valodā. 
5. definīcija. Konsorcija tīmekļa vietnes adrese ir pisaweb.acer.edu.au. Šajā tīmekļa ir atrodamas instrumentu, rokasgrāmatu un citu dokumentu pamatversijas, kā arī informācija, kas saistīta ar nacionālajiem centriem.
I.
DATU STANDARTI
1.      Iedzīvotāju mērķa grupa un paraugu atlase
2. piezīme.
Iedzīvotāju mērķa grupas un paraugu atlases standarti attiecas uz galveno pētījumu, bet neattiecas uz izmēģinājuma pētījumu.
6. definīcija. SSNP iedzīvotāju mērķa grupa ir 15 gadus veci skolēni sākot no 7. klases, kuri apmeklē valsts mācību iestādes.
7. definīcija. Valsts vēlamā iedzīvotāju mērķa grupa ir konkrētās valsts SSNP iedzīvotāju mērķa grupa. Šī grupa vispilnīgāk atspoguļo apsekojamo skolēnu aptveramību valsts robežās.
8. definīcija. Valsts noteiktā iedzīvotāju mērķa grupa ir visi apsekojamie to skolu skolēni, kuras ietvertas skolu izlases pamatā.  To iegūst, no valsts vēlamās iedzīvotāju mērķa grupas atskaitot izlasē neiekļautos skolēnus.
9. definīcija. Skolu neiekļautie skolēni ir skolēni, kuri netiek iekļauti potenciāli pārbaudāmo personu lokā šādu iemeslu dēļ:
fiziski traucējumi;
garīgi traucējumi;
nepietiekama valodas prasme, lai izpildītu SSNP testu attiecīgajā valodā;
nav apsekojami citu saskaņotu iemeslu dēļ.
10. definīcija. Neiekļautās skolas ir skolas, kuras netiek iekļautas izlases pamatā šādu iemeslu dēļ:
ģeogrāfiska nepieejamība (taču ne kā daļa no reģioniem, kas neietilpst valsts vēlamajā iedzīvotāju mērķa grupā);
tās ir ļoti maza izmēra;
SSNP pārbaudes uzraudzība šajās skolās nebūtu iespējama;
visi šīs skolas skolēni ietilptu skolu neiekļauto skolēnu grupā;
citu saskaņotu iemeslu dēļ.
11. definīcija. Noteiktais izmērs ir paredzamais skolēnu skaits vienā skolā atbilstoši SSNP iedzīvotāju mērķa grupai.
12. definīcija. Skolēni ar fiziskiem traucējumiem ir skolēni, kuri neatgriezenisku fizisku defektu dēļ nav spējīgi izpildīt SSNP testu.  
13. definīcija. Skolēni ar garīgiem traucējumiem ir skolēni, kuri saskaņā ar skolas direktora vai cita kvalificēta darbinieka atzinumu vai saskaņā ar psiholoģisko testu rezultātiem atzīti par garīgi nespējīgiem. Šai grupai pieskaitāmi skolēni, kuri emocionāli un garīgi nav spējīgi izsekot līdzi pat vispārīgiem testa norādījumiem.  Skolēnus nedrīkst izslēgt no pārbaudāmo personu loka tikai sliktu sekmju vai disciplināru problēmu dēļ. 
14. definīcija. Par skolēniem, kuri nevar veikt SSNP testu attiecīgajā valodā nepietiekamu valodas zināšanu dēļ, ir uzskatāmi skolēni, kuri saņēmuši mazāk nekā gadu ilgu apmācību testa norises valodā, un tāpēc tos var izslēgt no apsekojamo personu loka.  
15. definīcija. Iesaistītā skola ir izlasē iekļauta skola, kuras skolēnu vidū respondentu skaits pārsniedz 50%.  
3. piezīme.
SSNP datu apkopojumā tiks iekļauti dati no skolām, kurās respondentu skaits skolēnu vidū pārsniedz 25%.
16. definīcija. Testēšanas laiks ir laika posms, kurā attiecīgajā valstī tiek ievākti dati.
17. definīcija. SSNP testēšanas logs ir trīs mēnešus ilgs pārtraukums, kas ietver arī testēšanas laiku.
1.1. standarts. Valsts vēlamajai iedzīvotāju mērķa grupai ir jābūt saskaņotai. 
1.2. standarts. Pārbaudē iekļaujami skolēni, kuri testēšanas loga sākumā ir 15 gadus un 3 (pilnus) mēnešus līdz 16 gadus un 2 (pilnus) mēnešus veci.
1.3. standarts. Testēšanas laikam ir jāatbilst šādiem nosacījumiem:
ja nav citu norādījumu, tas nedrīkst pārsniegt 6 secīgas nedēļas;
tas nedrīkst sakrist ar pirmajiem trīs akadēmiskā gada mēnešiem un
testēšanas logu.
1.4. standarts.
Skolu atlase jāveic, ievērojot saskaņotus, profesionāli vispāratzītus atlases principus.
1.5. standarts.
Nacionālajiem projektu vadītājiem ir jānosaka stratifikācijas mainīgie lielumi, lai attiecīgajos gadījumos mazinātu izmaiņas paraugu atlasē.
1.6. standarts.
Skolēnu izlase jāveic atbilstoši saskaņotiem, profesionāli vispāratzītiem zinātniskās atlases principiem tā, lai atspoguļotu visu 15 gadīgo skolēnu grupu. 
1.7. standarts.
Valsts noteiktajai iedzīvotāju mērķa grupai ir jāaptver vismaz 95% no valsts vēlamās iedzīvotāju mērķa grupas. Pieļaujamie izņēmumi:
skolas, kuras netiek iekļautas ģeogrāfiskās nepieejamības, to ļoti mazā izmēra dēļ vai tādēļ, ka tajās nebūtu īstenojama SSNP pārbaudes uzraudzība, kā arī citu saskaņotu iemeslu dēļ, tomēr kopējais izņēmumu skaits nedrīkst pārsniegt 0,5% no valsts vēlamās iedzīvotāju mērķa grupas;
skolas, kuras netiek iekļautas tādēļ, ka visi to skolēni ietilptu skolu neiekļauto skolēnu grupā, tomēr kopējais izņēmumu skaits nedrīkst pārsniegt 2% no valsts vēlamās iedzīvotāju mērķa grupas; un
skolu neiekļauto skolēnu grupa nedrīkst pārsniegt 2,5% no valsts vēlamās iedzīvotāju mērķa grupas.
1.8. standarts.
Minimālais skolēnu skaits izlasē ir noteikts 4500 novērtēto skolēnu apjomā vai valsts noteiktās iedzīvotāju mērķa grupas apjomā. 
1.9. standarts.
Skolu skaits izlasē ir noteikts 150 skolu apjomā vai visu to skolu apjomā, kuru skolēni ietilpst valsts noteikto iedzīvotāju mērķa grupā.
1.10. standarts.
No katras atlasītās skolas ir jāizraugās 35 skolēni vai saskaņots skolēnu skaits, kas nav mazāks par 20.
1.11. standarts.
Skolu atbilžu biežumam ir jābūt lielākam par 85% no atlasīto skolu skaita. Ja atbilžu biežums ir mazāks par 85%, pieņemamu atbilžu biežumu var sasniegt, apsekojot saskaņotās aizvietotājskolas.
1.12. standarts.
Kopējais skolēnu atbilžu biežums nedrīkst būt mazāks par 80% no kopējā atlasīto skolēnu skaita.
Kvalitātes nodrošināšana
Atlases procedūras saskaņā ar SSNP darbības rokasgrāmatām.
Konsorcija piedāvātais skolu atlases paraugs.
“KeyQuest” programmas piedāvātais skolēnu izlases paraugs.
Konsorcijam iesniegtās paraugu izlases veidlapas.
Galvenā pētījuma pārskata kvalitātes nodrošināšanas apsekojums.
2.   Testa valoda
2.1. standarts.
Skolēna apsekošanā izmantojamā SSNP testa valoda ir tā pati valoda, kurā atlasītā skola apsekojamo skolēnu ir sagatavojusi testa galvenajā jomā (dabaszinātnēs). 
Ja testa galvenajā jomā sagatavošanas valoda nav stingri noteikta, iepriekš saskaņojot, skolēnam pirms testa izpildes var tikt dota iespēja izvēlēties testa valodu. Vienojoties par citas valodas lietošanu, ir jāievēro princips, ka skolēnam piedāvātās alternatīvās valodas ir valodas, kuras tiek plaši lietotas attiecīgajā sabiedrībā un mācību procesā šajā valstī.     
3.
Dalība izmēģinājuma pētījumā
3.1. standarts.
Nacionālajiem centriem, kuri piedalās SSNP 2009. gada galvenajā pētījumā, ir sekmīgi jāveic izmēģinājuma pētījums saskaņā ar SSNP darbības rokasgrāmatām.
4.
Kognitīvo testu, anketu, testa administratora rokasgrāmatu un skolas koordinatora rokasgrāmatu pielāgošana
4. piezīme.
Ar šo standartu saistītās kvalitātes nodrošināšanas prasības attiecas uz instrumentiem, kuri izstrādāti valodā, ko apsekošanā lieto vismaz 5% no iedzīvotāju mērķa grupas.
4.1. standarts.
Iepriekšējos SSNP ciklos lietotās un sasaistīšanā izmantotās kognitīvās vienības nedrīkst mainīt vai no jauna pielāgot.
4.2. standarts.
Visiem kognitīvajiem instrumentiem jābūt psihometriski vienādiem ar to pamatversijām.  Tie jāpielāgo vietējiem apstākļiem tikai tad, ja tas ir vajadzīgs un par to ir panākta vienošanās.
Kvalitātes nodrošināšana
Saskaņota pielāgošanas izklājlapa.
Pārbaudes veicēja ziņojums.
Optiska gala pārbaude.
Izmēģinājuma pētījuma un galvenā pētījuma pārskatu kvalitātes nodrošināšanas apsekojums.
Vienību statistika.
4.3. standarts.
Anketām jābūt vienādām ar to pamatversijām. Tās jāpielāgo vietējiem apstākļiem tikai tad, ja tas ir vajadzīgs un par to ir panākta vienošanās.
Kvalitātes nodrošināšana
Saskaņota anketu pielāgošanas izklājlapa.
Pārbaudes veicēja  ziņojums.
Optiskās gala pārbaudes ziņojums.
Izmēģinājuma pētījuma un galvenā pētījuma pārskatu kvalitātes nodrošināšanas apsekojums.
Vienību statistika.
4.4. standarts.
Testa novērotāja rokasgrāmatām un skolu koordinatora rokasgrāmatām jābūt vienādām ar to pamatversijām; tās jāpielāgo vietējiem apstākļiem tikai tad, ja tas ir vajadzīgs un par to ir panākta vienošanās. Pielāgojumu dēļ nedrīkst mainīties rokasgrāmatas struktūra un nolūks.
Kvalitātes nodrošināšana
Saskaņota rokasgrāmatu  pielāgošanas forma. 
Pārbaudes veicēja  ziņojums.
Optiskās gala pārbaudes ziņojums.
Izmēģinājuma pētījuma un galvenā pētījuma pārskatu kvalitātes nodrošināšanas apsekojums.
5.
Kognitīvo testu, anketu, testa administratora rokasgrāmatas un skolu koordinatora rokasgrāmatas tulkošana
5. piezīme.
Šā standarta kvalitātes nodrošināšanas prasības attiecas uz instrumentiem, kuri izstrādāti valodā, ko apsekošanā lieto vismaz 5% no iedzīvotāju mērķa grupas.
5.1. standarts.
Norādītie dokumenti ir jāiztulko vietējā valodā; tulkotajiem dokumentiem jābūt lingvistiski vienādiem ar to starptautiskajām pamatversijām (šī prasība ietver saskaņotus pielāgojumus).
Visi izmantotie kognitīvie instrumenti.
Visas izmantotās anketas.
Testa vadītāja rokasgrāmata.
Skolu koordinatora rokasgrāmata.
Kvalitātes nodrošināšana
Saskaņots tulkošanas plāns, kas izstrādāts atbilstoši SSNP darbības rokasgrāmatā izklāstītajām specifikācijām.
Pārbaudes veicēja  ziņojums.
Optiskās gala pārbaudes ziņojums.
Iesniegti bukleti.
Galvenā pētījuma pārskata kvalitātes nodrošināšanas apsekojums.
6.
Testa vadība
6.1. standarts.
Visām testa sesijām jānoris saskaņā ar starptautiskajām procedūrām, kā tās aprakstītas SSNP darbības rokasgrāmatā.  Jo īpaši procedūrām, kuras:
attiecas uz testa sesiju ilgumu;
saistītas ar testa apstākļu uzturēšanu;
saistītas ar skolēnu uzraudzību; un 
bukletu sagatavošanu.
6.2. standarts.
Testu vadītajiem jābūt apmācītiem atbilstoši saskaņotajām procedūrām.
6.3. standarts.
Testu vadītāju apmācībai jānoris personiski.

Kvalitātes nodrošināšana
Testu vadītāju testa sesiju ziņojumu formas.
SSNP kvalitātes novērotāji.
Galvenā pētījuma pārskata kvalitātes nodrošināšanas apsekojums.
6.4. standarts.
Attiecības starp testa vadītāju un skolēnu, kurš tajā piedalās, nedrīkst negatīvi ietekmēt testa sesijas rezultātu ticamību. Testa vadītājs nedrīkstētu būt to skolēnu lasīšanas, matemātikas vai zinātnes pasniedzējs, kuru pārbaudes sesijas viņš vai viņa vadīs saskaņā ar SSNP.
 Testa vadītājus ieteicams izvēlēties no konkrētajā skolā nenodarbinātu personu vidus.
7.
Valsts izvēle
18. definīcija.
Par valsts izvēli uzskatāmi gadījumi, kad




i) nacionālais centrs izmanto jebkādus papildu instrumentus, piemēram, testus vai anketas, to skolu vai skolēnu apsekošanā, kuri ietilpst SSNP konsorcija pārskatītajā un apstiprinātajā izlasē.  Jāpiebilst, ka gadījumi, kad skolu vai skolēnu anketām tiek pievienotas 5 vai vairāk vienības, tiek uzskatīti par valsts izvēli,




VAI




ii) nacionālais centrs izmanto jebkurus no SSNP starptautiskajiem instrumentiem, lai apsekotu skolas vai skolēnus, kuri neietilpst SSNP konsorcija pārskatītajā un apstiprinātajā izlasē un tāpēc netiks iekļauti SSNP starptautiskajā datubāzē.
7.1. standarts.
Visu valsts izvēles iespēju īstenošana nacionālajam centram ir iepriekš jāsaskaņo ar konsorciju.
7.2. standarts.
Jebkādus valsts izvēles iespēju īstenošanai nepieciešamos instrumentus var izmantot tikai pēc tam, kad visi kognitīvie un aptaujas instrumenti, kas ietilpst SSNP pamatsastāvdaļu grupā, būs izmantoti to skolēnu apsekošanai, kuri iekļauti starptautiskajā SSNP izlasē.
8.
Materiālu drošība
8.1. standarts.
SSNP materiāli visu laiku ir jāglabā drošībā, īpaši ievērojot šādus nosacījumus:
testa sesijas laikā testa materiāli nedrīkst būt pieejami citām personām kā vien apstiprinātajiem projektā iesaistītajiem darbiniekiem, SSNP konfidencialitātes līguma parakstītājiem vai skolēniem, kuri piedalās pārbaudē;
SSNP dati un materiāli, uz kuriem attiecas aizliegums, nedrīkst būt pieejami citām personām kā vien apstiprinātajiem projektā iesaistītajiem darbiniekiem vai SSNP konfidencialitātes līguma parakstītājiem.
Visiem apstiprinātajiem projektā iesaistītajiem darbiniekiem tiks sagatavoti konfidencialitātes līgumi.

Kvalitātes nodrošināšana
Drošības pasākumi, kas paredzēti SSNP darbības rokasgrāmatās vai saskaņotajās izmaiņās.
Nacionālo centru kvalitātes novērotāja vadīta intervija.
Izmēģinājuma pētījuma un galvenā pētījuma pārskatu kvalitātes nodrošināšanas apsekojums.
9.
Kvalitātes uzraudzība
6. piezīme.
Kvalitātes uzraudzības standartu neievērošana galvenajā pētījumā radīs nopietnu kvalitātes nodrošināšanas datu trūkumu citu standartu izstrādē.
7. piezīme.
Kvalitātes uzraudzības standarti attiecas uz galveno pētījumu, bet neattiecas uz izmēģinājuma pētījumu.
19. definīcija.
Nacionālā centra kvalitātes uzraudzītājs ir konsorcija pārstāvis, kurš apmeklē nacionālo centru mēnesi pirms galvenā pētījuma, lai apmācītu SSNP kvalitātes uzraudzītājus un vadītu plānotu interviju ar nacionālā centra projektu vadītāju.
9.1. standarts.
Nacionālajam projektu vadītājam ir jāieceļ saskaņots skaits SSNP kvalitātes uzraudzītāju ne vēlāk kā sešas nedēļas pirms galvenā pētījuma testēšanas laikposma sākuma.
9.2. standarts.
Izvēlētajiem SSNP kvalitātes uzraudzītājiem ir:
jāpārzina testēšanas procedūras;
brīvi jārunā testēšanā izmantotajā valodā un angļu vai franču valodā;
jābūt iepriekšējai pieredzei izglītības, vērtēšanas vai izpētes jomā;
jāizprot skolu un skolēnu vajadzības un jāspēj iejusties skolēnu vidē;
jāspēj skolās diplomātiski un pozitīvi reprezentēt SSNP;
jāspēj veikt darbs tā, lai nodrošinātu savu neatkarību no nacionālajiem centriem tajās valstīs, kurās uzraudzītāji veic savus pienākumus;
kvalitātes uzraudzītājs nedrīkst būt tās pašas iestādes darbinieks, kurā strādā nacionālais projektu vadītājs vai kurā ir izvietots nacionālais centrs;
kvalitātes uzraudzītājs nedrīkst būt nacionālā centra darbinieka tiešs radinieks;
kvalitātes uzraudzītājs nedrīkst ziņot nacionālajam projektu vadītājam savā ikdienas darbā; un
tam ir jāspēj neatkarīgi un efektīvi sazināties ar konsorciju, izmantojot e-pastu.

Kvalitātes nodrošināšana
Curricula Vitae, ko nacionālais projektu vadītājs pārsūta konsorcijam.
9.3. standarts.
SSNP kvalitātes uzraudzītāja atlīdzība paredzēta apjomā, kas līdzvērtīgs algai, kādu saņem skolotājs ar 10–15 gadus ilgu darba stāžu valstī, kurā SSNP kvalitātes uzraudzītājs pildīs savus pienākumus. SSNP kvalitātes uzraudzītājam arīdzan tiks atmaksāta pamatlikme par personīgā auto izmantošanu. Nacionālajam projektu vadītājam ir jāinformē konsorcijs par šo abu atlīdzību apjomu.
9.4. standarts.
SSNP kvalitātes uzraudzītāju vizītēm ir jābūt nepieteiktām.
9.5. standarts.
Nacionālajam projektu vadītājam ir jāpalīdz SSNP kvalitātes uzraudzītājiem viņu darbā šādos veidos:
sastādot visu pārbaudē iesaistīto skolu sarakstu un norādot tajā skolas nosaukumu, pilnu adresi, skolas koordinatora vārdu un tālruņa numuru, katras testa sesijas norises datumu un laiku, kā arī tās vadītāja vārdu;
pārsūtot visus ar iepriekš minēto informāciju saistītos grozījumus, līdzko tie kļūst zināmi nacionālajam projektu vadītājam; 
palīdzēt SSNP kvalitātes uzraudzītājiem, sastādot protokolus, lai dotos nepieteiktā testa sesijas uzraudzības vizītē.
9.6. standarts.
Nacionālajam projektu vadītājam ir jāsadarbojas ar konsorciju, lai noorganizētu nacionālā centra kvalitātes uzraudzītāja vizīti un sagatavotu telpas SSNP kvalitātes uzraudzītāju apmācībai.

Kvalitātes nodrošināšana
SSNP kvalitātes uzraudzītāju ziņojumi.
Nacionālā centra kvalitātes uzraudzītāja vizītes ziņojums.
10.
Materiālu druka
10.1. standarts.
Visi skolēnu apsekošanas materiāli ir jāizdrukā uz saskaņotas kvalitātes papīra un saskaņotā drukas kvalitātē. Nacionālajiem centriem jāiesniedz konsorcijam apstiprināšanai izdrukāto materiālu paraugs. 
10.2. standarts.
Drukātajos materiālos jāiekļauj titullapa un izvēlētas vienības saskaņā ar SSNP darbības rokasgrāmatās minēto specifikāciju.
10.3. standarts.
Visu skolās izmantoto SSNP apsekošanas instrumentu titullapās jāiekļauj SSNP darbības rokasgrāmatās noteiktā informācija.
10.4. standarts.
Visu kognitīvo testa materiālu teksta izkārtojumam un lappušu numerācijai ir jāsakrīt ar pamatversijām.
11.
Kodēšana

11.1. standarts.
Kodēšanas shēma, kā aprakstīts izplatīto vienību kodēšanas norādēs, ir jāīsteno tādā veidā, kā to paredzējuši konsorcija uzdevumā strādājošie šo vienību izstrādātāji.
11.2. standarts.
Katra nacionālā centra pārstāvim ir jāpiedalās starptautiskajā SSNP kodētāju apmācības seminārā gan attiecībā uz izmēģinājuma pētījumu, gan galveno pētījumu.
11.3. standarts.
Saskaņā ar SSNP darbības rokasgrāmatām vai to saskaņotām izmaiņām, ir jāveic visas – kā vienreizējās, tā atkārtotās – kodēšanas procedūras.
11.4. standarts.
Kodētāju atlasei un apmācībai jānoris saskaņā ar pieņemtajām procedūrām.  

Kvalitātes nodrošināšana
Uzticamības rādītāji.
Starptautiskais kodēšanas pārskats (SKP)
.
Izmēģinājuma pētījuma un galvenā pētījuma pārskatu kvalitātes nodrošināšanas apsekojums.
12.
Datu iesniegšana
12.1. standarts.
Ja puses nav vienojušās citādāk, katrai valstij ir jāiesniedz viena datubāze.
12.2. standarts.
Dati ir jāiesniedz SSNP darbības rokasgrāmatās noteiktajā formātā.
12.3. standarts.
Jāiesniedz dati par visiem instrumentiem. Tajos ietilpst:
kognitīvie dati;
anketu dati;
dati no ziņojuma par testa sesiju.
12.4. standarts.
Dokumentācija, kā izklāstīts SSNP darbības rokasgrāmatās, ir jāiesniedz kopā ar valsts datubāzi.
II.
VADĪBAS STANDARTI
13.
Valsts izvēle
13.1. standarts.
Valsts izvēle, kas saistīta ar izmēģinājuma pētījumu, ir jāsaskaņo pirms 2007. gada 1. septembra, un tā, kas saistīta ar galveno pētījumu, jāsaskaņo pirms 2008. gada 1. septembra. 
14.
Materiālu iesniegšanas grafiks
20. definīcija.
Ieteicamais tulkošanas un pārbaudes grafiks ir dokuments, kas paredz laika plānojumu to materiālu iesniegšanai, kuri saistīti ar instrumentu pielāgošanu un lingvistiskās pārbaudes instrumentu iesniegšanu, kā arī optisko gala pārbaudi. Šis grafiks atrodams SSNP nacionālā projektu vadītāja rokasgrāmatā.
14.1. standarts.
Visi SSNP darbības rokasgrāmatā paredzētie materiāli, kas nepieciešami konsorcijam, lai nodrošinātu projekta kvalitatīvu izpildi, ir jāiesniedz noteiktajā laikā. Šie materiāli ir:
bukletu izdrukas paraugs pirms to gala versijas izdrukas,
paraugu atlases formas,
mācību programmu saraksti,
izmēģinājuma pētījuma un galvenā pētījuma pārskati,
citi SSNP darbības rokasgrāmatās paredzētie materiāli.
14.2. standarts.
Tiks izstrādāts saskaņots ieteicamais tulkošanas un pārbaudes grafiks. Nacionālajiem centriem noteiktajā laikā ir jāiesniedz ieteicamā tulkošanas un pārbaudes grafika projekts. 
14.3. standarts.
Jebkādas izmaiņas saskaņotajā tulkošanas un pārbaudes grafikā ir turpmāk jāsaskaņo.
14.4. standarts.
Aptaujas materiāli ir jāiesniedz lingvistiskajai pārbaudei tikai pēc tam, kad saskaņoti visi pielāgojumi.

Kvalitātes nodrošināšana
Saskaņots ieteicamais tulkošanas un pārbaudes grafiks.
Konsorcija uzskaites dati.
15.
Izlases projekti
15.1. standarts.
Ja vien puses nav vienojušās citādi, tad, lai garantētu efektīvu kvalitātes nodrošināšanu:
konsorcijs izstrādās skolu izlasi, un
ar KeyQuest programmas palīdzību tiks izstrādāta skolēnu izlase.
16.
Datu pārvaldība
16.1. standarts.
Valsts datubāzes ir jāpārsūta konsorcijam divpadsmit nedēļu laikā pēc pēdējās testēšanas dienas vai citā termiņā, par ko panākta vienošanās.
16.2. standarts.
Pirms datubāzu iesniegšanas nacionālajiem centriem ir jāveic datu pārbaudes procedūras, kā noteikts SSNP darbības rokasgrāmatās.
16.3. standarts.
Pēc datubāzu iesniegšanas nacionālajiem centriem ir jāieceļ datu pārvaldnieks.  Datu pārvaldniekam ir jābūt:
pilnvarotam atbildēt uz konsorcija jautājumiem,
pieejamam trīs mēnešus pēc datubāzu iesniegšanas,
spējīgam atbildēt uz konsorcija jautājumiem trīs darba dienu laikā un
atrisināt datu nesakritības.
16.4. standarts.
Pirms pirmās testēšanas dienas vai tās laikā konsorcijam jāpārsūta pilnīgs to SSNP instrumentu apkopojums, kuri izmantoti skolēnu apsekošanā, kā arī visu valsts izvēles iespēju saraksts. Iesniegumā jāiekļauj:
instrumentu cietās kopijas,
CD vai DVD diskā saglabātas instrumentu kopijas PDF formātā un
CD vai DVD diskā saglabātas instrumentu kopijas MS Word dokumentu formātā. 

Kvalitātes nodrošināšana
Konsorcija uzskaites dati.
17.
Materiālu arhivēšana
17.1. standarts.
Nacionālajiem centriem pēc iepriekšējo pētījumu parauga ir jāizstrādā un jāuztur visu materiālu elektronisks arhīvs, iekļaujot tajā visas sasaistīšanā izmantotās vienības.
17.2. standarts.
Ja nav noteikts citādi, nacionālajiem centriem ir jāarhivē visi izmēģinājuma pētījuma materiāli līdz galvenā pētījuma sākumam un visi galvenā pētījuma materiāli līdz starptautiskā ziņojuma publicēšanai.  Arhivējamie materiāli ir:
skolēnu bukleti un anketas;
paraugu atlases formas;
skolēnu saraksti;
skolēnu uzraudzības formas;
visi konsorcijam iesniegtie dati.
III.
VALSTISKĀS LĪDZDALĪBAS STANDARTI
18.
Valstu komitejas
18.1. standarts.
Valstīm, kuras piedalās SSNP pārbaudē, ir jāizveido valsts komitejas šādiem mērķiem:
· sekmēt līdzdalību, efektīvu izpildi un rezultātu izplatīšanu visiem valsts akcionāriem un attiecīgos gadījumos arī pārstāvjiem no:
· visiem skolu sektoriem,
· valstu un reģionu valdībām,
· galvenajām vecāku organizācijām,
· galvenajām skolotāju organizācijām un
· galvenajām direktoru organizācijām;
· nodrošināt atgriezenisko saiti instrumentu un pamatnoteikumu izstrādē pārbaudes jomās un citu ar šīm jomām saistītu jautājumu risināšanā. Attiecīgā gadījumā komitejā var līdzdarboties pārstāvji no:
· valstu organizācijām, kas atbildīgas par izglītības programmām,
· skolotāju organizācijām,
· vecāku organizācijām,
· valdību organizācijām un
· akadēmiskajām organizācijām, piemēram, universitātēm;  
· sniegt padomu nacionālajam centram apsekošanas instrumentu pielāgošanā un tulkošanā. Attiecīgā gadījumā komitejā var līdzdarboties pārstāvji no:
· valstu organizācijām, kas atbildīgas par izglītības programmām,
· skolotāju organizācijām,
· vecāku organizācijām,
· valdību organizācijām un
· akadēmiskajām organizācijām, piemēram, universitātēm.  

Kvalitātes nodrošināšana
Nacionālā centra kvalitātes uzraudzītāja vizīte.
Dalības uzskaites dati.
Sanāksmju protokoli.
Termini kodēšana, kodētāji un kodi šeit lietoti citu terminu vietā, kā, piemēram, marķēšana, marķētāji, marķējumi, vērte un vērtētāji.


Termins Starptautiskais kodēšanas pārskats (SKP) šeit lietots agrāko “starpvalstu kodētāju izvērtējums” un “starptautiskais pētījums par valstu vērtētāju uzticamību” vietā.
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